MhaBa 12

1. BOT CBSALWEHHVKN 1 NEBUTHLI, KOTOPbIE NpUWIn ¢ 30poBaBenem, cbiHom CanagoumnoBbim, 1 C
Nwucycom: Cepans, Nepemuns, Eagpa,

YMO: A oue cBsaweHnkn Ta JlesnTtu, wo npuiwnm 3 3opoBasenem, cnHom leanTtiinosum, Ta 3
Icycom: Cepas, Ipmes, Eanpa,

KJV: Now these are the priests and the Levites that went up with Zerubbabel the son of
Shealtiel, and Jeshua: Seraiah, Jeremiah, Ezra,

2. Amapusa, Mannyx, XatTyuw,
YMO: Amapiga, Mannyx, XaTTyw,
KJV: Amariah, Malluch, Hattush,

3. WexaHusga, Pexym, Mepemod,
YMNO: WexaHiga, Pexym, Mepemor,
KJV: Shechaniah, Rehum, Meremoth,

4. \ppo, N'vHHedpon, Asus,
YNO: Iono, MiHHeTon, ABing,
KJV: |ddo, Ginnetho, Abijah,

5. MuamuH, Maanus, Bunra,
YMO: Minsimin, Maagis, binra,
KJV: Miamin, Maadiah, Bilgah,

6. Wemans, Nonapus, Viepauns,
YNO: Wemas, i Nosipis, Enas,
KJV: Shemaiah, and Joiarib, Jedaiah,

7. Canny, Amok, Xenkusi, Mlenams. 3T1o rnaebl CBSILEHHUKOB 1 BpaTbs nx Bo aHM Nucyca.
YMO: Canny, AMok, Xinkiia, €nas. Lle ronoeu cesweHukiB Ta 6patu ixHi 3a OHiB Icyca.

KJV: Sallu, Amok, Hilkiah, Jedaiah. These were the chief of the priests and of their brethren in
the days of Jeshua.
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8. A nesutbl: ucyc, buHHyin, Kaomuunn, Wepeswns, Nyna, MaTtdaHus, [rnaeHbii] npu
CNaBOCNOBMU, OH 1 BpaTbs ero,

YMNO: A Illesutu: Icyc, BiHnyi, Kagmiin, Wepeses, KOaa, MaTtaHis, ronoBHWA Hag CNaBoCNOB'IM
BiH Ta 6bpatu ioro.

KJV: Moreover the Levites: Jeshua, Binnui, Kadmiel, Sherebiah, Judah, and Mattaniah, which
was over the thanksgiving, he and his brethren.

9. n bakbykuns n YHHUiA, 6paTbs nx, Hapsa4y C HAMK [oepXaBwne] cTpaxy.
YNO: | bakbykis Ta YHHi, ixHi 6patn, 6ynm HABNPOTU HUX HA CTOPOXI.
KJV: Also Bakbukiah and Unni, their brethren, were over against them in the watches.

10. Mincyc poaonn Noakuma, Noakum poann Envawmvea, Envawme pogun Movaay,
YMO: A lcyc nopoave Mosikuma, a Moskum nopoavs En'awisa, a En'swis nopoavs Nosay,
KJV: And Jeshua begat Joiakim, Joiakim also begat Eliashib, and Eliashib begat Joiada,

11. Nowapa poaun I/IOHacpaHa I/IOHacpaH poaun Nanays.
YMO: a Mosna nopoave MonaTana, a MonaTtaH nopoaus Saays.
KJV: And Joiada begat Jonathan, and Jonathan begat Jaddua.

12. Bo oHm Vloakmma 6binn CBAWEHHWKW, rnaBbl nokonexuii: na [goma) Cepanm Mepaus, ns
[noma] Nepemun XaHaHus,

YMO: A 3a MosikumoBux aHie Bynn CBAWEHUKK, roNoBK 6aTbKiBCbKUX pogis: 3 poay CepaiHoro
Mepas, 3 IpmeiHoro XaHawis,

KJV: And in the days of Joiakim were priests, the chief of the fathers: of Seraiah, Meraiah; of
Jeremiah, Hananiah;

13. n3 [poma] Esgpbl Mewynnam, ns [noma)] Amapun VoxaHaH,
YMNO: 3 EagpuHoro Mewynnam, 3 AmapiiHoro €roxaHan,
KJV: Of Ezra, Meshullam; of Amariah, Jehohanan;

14. n3 [noma] Menmxy WoHadpaH, n3 [goma] m%BaHMM Nocuap,
YTO: 3 Menixosoro NoHartaH, 3 LleBaHiiHoro Nocwn,
KJV: Of Melicu, Jonathan; of Shebaniah, Joseph;
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15. n3 [poma) Xapuma AgHa, n3 [goma] Mepanoda Xenkus,
YTO: 3 Xapimosoro AnHa, 3 MepanoTtosoro Xenkaw,
KJV: Of Harim, Adna; of Meraioth, Helkai;

16. u3 [noma] Nooo 3axapwus, u3 [ooma) 'mMHHedpoHa Mewynnam,
YNO: 3 lnnosoro 3axapii, 3 FHHeToHOBOro Mewynnam,
KJV: Of Iddo, Zechariah; of Ginnethon, Meshullam;

17. n3 [noma] Asuu 3uxpuin, na [moma) MuHmammnHa, ua [noma) Moaawm lNuntamn,
YTO: 3 AsiniHoro 3ixpi, 3 MiH'amiHoBoro Ta 3 MoageiHoro lNintan,
KJV: Of Abijah, Zichri; of Miniamin, of Moadiah, Piltai:

18. n3 [poma)] Bunrun Wammyin, ns [gpoma] I.Ingmm NonadpaH,
YMO: 3 binrnHoro Wammys, 3 WemaiHoro VioHatan,
KJV: Of Bilgah, Shammua; of Shemaiah, Jehonathan;

19. u3 [,uoyla] Wownapuea MadoHan, ns [goma) lepann Y33uin,
YTO: a 3 Nosapisosoro MatteHan, 3 €aaiHoro Y3ai,
KJV: And of Joiarib, Mattenai; of Jedaiah, Uzzi;

20. n3 [opoma] Cannasa Kannain, na [noma] AMoka Esep,
YMO: 3 Cannaesoro Kannan, 3 AMokosoro Esep,
KJV: Of Sallai, Kallai; of Amok, Eber;

21. n3 [gpoma] Xenkun Xawasus, na [ooma] Mepanm Hadanaun.
YMO: 3 XinkiniHoro Xawasgis, 3 €paiHoro Hatanain.
KJV: Of Hilkiah, Hashabiah; of Jedaiah, Nethaneel.

22. JleBUTbI, rnaBbl MOKONEHUI, BHECEHbI B 3annucb BO AHW Ennawwnsa, Nonanbl, loxaHaHa n
Wannoys, n Takxe cBawWweHHMKN B uapcteoBaHue Hapusa lNepcunackoro.

YMO: Nesutu, ronosu 6aTbKiBCbkMX pofis, Bynun 3anucani 3a aHis En'swisa, Mosaum, i
MoxaHaHa, i Sinay9, a cesueHnky 3a uapiosaHHs [lapis nepcbkoro.
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KJV: The Levites in the days of Eliashib, Joiada, and Johanan, and Jaddua, were recorded
chief of the fathers: also the priests, to the reign of Darius the Persian.

23. CbiHOBb4 JleBus, rnaebl NOKONEHW, BNUCAHbl B NeTONUCK 00 AHen VloxaHaHa, cbiHa
Envawwnsosa.

YNO: Cunu Jlesis, ronosm 6aTbkiBCbKUX POLiB, 3anucaHi B KHury XpoHik, i ax oo OHis
VoxaHaHa, cuHa En'awisosoro.

KJV: The sons of Levi, the chief of the fathers, were written in the book of the chronicles, even
until the days of Johanan the son of Eliashib.

24. ['naBbl neBnTOoB: Xawaswus, Wepesus, n Nucyc, coiH Kagmunna, n 6patbs nx, Npu HAX
[mocTaBneHHbIe] Ans cnaBocnosus Npu 6narogapeHnsx, No ycraHosneHuo asmaa, 4enoseka
Boxwnsa--cmeHa 3a cMeHolo.

YNO: A ronosu JlesuTis: Xawasis, Wepesis, i Icyc, cuH Kaamiinis, Ta 6patm ixHi 6ynu
HaBMPOTK HUX, WOO XBaNMTK Ta cnaBuTu 3a Hakasom [aeunaa, boxoro Yonosika, Yepra 3a
4eproto.

KJV: And the chief of the Levites: Hashabiah, Sherebiah, and Jeshua the son of Kadmiel, with
their brethren over against them, to praise and to give thanks, according to the commandment
of David the man of God, ward over against ward.

25. Matdbanus, bakbykus, Oaauns, Mewynnam, TanmMoH, AKKyB--CTpPaxu, NPUBpPaTHUKN Ha
cTpaxe y Noporos BOPOT.

YMO: MataHis, i bakbykisi, OBagisi, Mewynnam, TanmoH, AKKyB, NpUIOBEPHI, CTOPOXa B
B6paMHuMX cknapax.

KJV: Mattaniah, and Bakbukiah, Obadiah, Meshullam, Talmon, Akkub, were porters keeping the
ward at the thresholds of the gates.

26. OHun 6binn BO oHM Moakmma, ceiHa MncycoBa, coiHa Mlocenekosa, 1 BO AHU
obnacTteHavanbHuka Heemun n KHUXHMKa E3npbl, CBAWEHHMUKA.

YMNO: Bouu 6ynu 3a aHis Mosikuma, cuna Icyca, cuHa Vlouanakosoro, Ta 3a [His HamicHuka
Heewii Ta ceaweHuka suntens Esopu.

KJV: These were in the days of Joiakim the son of Jeshua, the son of Jozadak, and in the days
of Nehemiah the governor, and of Ezra the priest, the scribe.

27. Mpwu ocesiweHun cTeHbl Mepycanumckoin noTpeboBany NeBUTOB U3 BCEX MECT WX,
npvkasbiBas UM NpuaTtn B Mepycanmm ons coBeplieHns OCBAWEHNS 1 pagoCcTHOro
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npasgHecTBa CO CNaBOCNOBUSAMU U MECHAMU NPU [3ByKe] KUMBANOB, NCanTupen n rycnei.
YMNO: A B CBATO OCBSYEHHS EPYCANMMCbKOro Mypy wykanu J1IeBuTiB no BCix iXHiX Micusx, Wwob
npuBecTu ix 0o €pycanvMMmy CrnpaBnT CBATO OCBSYEHHS Ta PafoOCTW 3 NoXBanamu, i3 nicHeto,
unmbanamu, apthamy Ta 3 UMTpaMu.

KJV: And at the dedication of the wall of Jerusalem they sought the Levites out of all their
places, to bring them to Jerusalem, to keep the dedication with gladness, both with
thanksgivings, and with singing, with cymbals, psalteries, and with harps.

28. N cobpanucb CbiHOBbS NEBLOB U3 OKpyra Vepycanmmckoro n n3 cen Hetodgadockux,
YNO: | no3bupanncsa cnHu cniBakiB Ta 3 OKPyrn HaBkono €pycannmy Ta 3 0CeNlb HETOaTSH,
KJV: And the sons of the singers gathered themselves together, both out of the plain country
round about Jerusalem, and from the villages of Netophathi;

29. u n3 bedp-Marrunrana, n c nonewi eBbl 1 A3MaBeTa, NOTOMY YTO NEBLbI BbICTPOMAN cebe
cena B OKpeCcTHOCTSX Vepycanuma.

YNO: i3 bet-larrinrana, i 3 ninb F'eBu Ta A3maseTy, 60 cnisaku nobynysanu cobi ABOpM
HaBkono €pycanumy.

KJV: Also from the house of Gilgal, and out of the fields of Geba and Azmaveth: for the singers
had builded them villages round about Jerusalem.

30. /1 ouncTunucb CBAWEHHWUKNA N NEBUTbLI, U OYUCTUNN HAPOL U BOPOTA, U CTEHY.

YNO: | ounctunmcs cesweHnkn 1a J1IeBuTn, i BOHN 0YNCTUAN HAPOL, | Bpamm Ta Myp.
KJV: And the priests and the Levites purified themselves, and purified the people, and the
gates, and the wall.

31. Torpa s noBen HayanbcTBYOWMX B Mlynee Ha cTeHy 1 noctasmn Asa 60nbwux xopa ons
WeCTBMS, N OAMH U3 HUX WEN MO NPaBoi CTOPOHE CTEHbl K HaBO3HbIM BOpoTaM.

YNO: | noseoaus s KOanHMX 3BEPXHKKIB Ha Myp, | NOCTaBMB ABa BENWKi 360pU CNaBOCNOBHMKIB
Ta NoxXoau, 3 HAX OAUH NiWOoB NPaBopyy No Mypy Ao CMiTHUKOBOT Bpamu.

KJV: Then | brought up the princes of Judah upon the wall, and appointed two great companies
of them that gave thanks, whereof one went on the right hand upon the wall toward the dung
gate:

32. 3a Humu wen Nowawnsa n nonosmHa HavanbcTByOWMX B Vynee,
YMO: A 3a H1MK 1Awos [Towasa Ta nonosuHa KOaMHMX 3BEPXHUKIB,
KJV: And after them went Hoshaiah, and half of the princes of Judah,
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33. Azapus, Eagpa n Mewynnam,
YMO: i Azapis, Eagpa, i Mewynnawm,
KJV: And Azariah, Ezra, and Meshullam,

34. Nyna n BeHnamuH, n lemans n Niepemus,
YMO: K0 aa, i BeHismun, lLemas, i Ipmes.
KJV: Judah, and Benjamin, and Shemaiah, and Jeremiah,

35. a 13 CblHOBEW CBSILEeHHMYeckmx ¢ Tpybamu: 3axapus, cbiH MoHadhaHa, cbiH Wemanu, cbiH
MatdbaHun, ceiH Munxes, cbiH 3akxypa, cbiH Acada,

YMO: A 3 caawWeHNuNX CuHiB i3 cypmamn: 3axapiit, cvH VonataHa, cvHa Llemai, cuna MatTanii,
cvHa Mixai, cnHa 3akkypa, cuHa AcadgooBoro,

KJV: And certain of the priests' sons with trumpets; namely, Zechariah the son of Jonathan, the
son of Shemaiah, the son of Mattaniah, the son of Michaiah, the son of Zaccur, the son of
Asaph:

36. n bpatbs ero: Wemaus, Asapumn, Munanaii, T'mnanaii, Maai, Hadgpanann, Nyna n XaHaHwui
C My3blkanbHbiMy opyansamu [lasmaa, yenoseka boxus, n kKHUXHUK E3gpa Bnepeam HuX.
YMNO: a 6patwu ioro: Wemas, i Azapiin, Minain, Cinanai, Maai, Hatanain, i KOna, XaHaHi 3
My3unyHUMK 3Hapsaoasmu asuna, boxoro yonosika, a Bumteno Eanpa nepen HUMN.

KJV: And his brethren, Shemaiah, and Azarael, Milalai, Gilalai, Maai, Nethaneel, and Judah,
Hanani, with the musical instruments of David the man of God, and Ezra the scribe before them.

37. Nonne BopoT NcTo4YHMKA, NPOTUB HUX, OHWX B3OLWN MO CTyneHsam ropona asnnosa, no
necTHuuUe, Beayulen Ha CTeHy ceepx goma asmaoosa 0o BoosHbix BOPOT K BOCTOKY.

YNO: A npn I xepenbHih 6pami, HABNPOTK HKX, BOHW Awnn ctyneHamu Jasmaosoro MicTa,
BXOAOM Ha CTiHy Han [JaBnooBuM OOMOM i ax oo BogHoi 6pamu Ha cxig.

KJV: And at the fountain gate, which was over against them, they went up by the stairs of the
city of David, at the going up of the wall, above the house of David, even unto the water gate
eastward.

38. Hpyroin xop wen HaNpoTUB HNX, N 3a HAM S 1 NOSTIOBMHA HApoAaa, No cTeHe oT lNeyHon
HalHn 1 00 WNPOKOW CTEHDI,

YNO: A npyruii 36ip CnaBOCNOBHKKIB iOB NiBOPYY, @ 32 HAM S Ta NOIOBUHA HAPOAY, 3BEPXY
no mypy Buwe bawTn MNeveir Ta ax oo Wupokoro mypy,

KJV: And the other company of them that gave thanks went over against them, and | after them,
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and the half of the people upon the wall, from beyond the tower of the furnaces even unto the
broad wall;

39. n o1 BOpoT EchpemoBbIX, MUMO CTapbIX BOPOT 1 BOPOT PbiBHbIX, 1 6awHn XaHaHena, u
6awHn Mea, k OBe4YbUM BOPOTaM, U OCTAHOBUIUCH Y BOPOT TEMHUYHbIX.

YNO: i Bin Ecppemosoi 6pamm Ta oo 6pamm Ctapoi, i 4o 6pamm PnbHoi, i 6awTtm XaHaH'ina, i
6awTtn Mea, i ax o 6pammn OBeYoi, i cnHUNMCS 6ing 6pamun YB's3HEHHS.

KJV: And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and
the tower of Hananeel, and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in
the prison gate.

40. MNMoTom oba xopa ctanu y goma boxus, n 5 1 NONOBMHA HAYaNbCTBYIOWNX CO MHOHO,

YNO: | ctann obnaea 36opu cnaBocnoBHUKIB 6inst Boxoro oomy, i 51, i N0NOBMHA 3aCTYMHUKIB
30 MHOIO,

KJV: So stood the two companies of them that gave thanks in the house of God, and I, and the
half of the rulers with me:

41. n ceaweHHWKKN: Ennaknm, Maaces, MuHnamuH, Muxen, EnnoerHan, 3axapus, XaHaHus ¢
Tpybamu,

YMO: i ceawenunkun: En'akum, Maaces, Min'amuH, Mixas, Ennoenan, 3axapin, XaHaHis 3
cypmamu,

KJV: And the priests; Eliakim, Maaseiah, Miniamin, Michaiah, Elioenai, Zechariah, and
Hananiah, with trumpets;

42. n Maaces u Wewmawns, n Eneasap v Y33uia, n Mloxanan n Manxus, n Enam n Ezep. N nenu
NeBLbl FPOMKO; FNaBHbIM [y HUX 6bin] N3paxums.

YMO: i Maaces, i llemas, i Eneasap, i Y33i, i EroxaHnaH, i Manking, i Enam, i E3ep. | cniBakm
cnisanu, a Iapaxis 6ys NpoBiAHMKOM.

KJV: And Maaseiah, and Shemaiah, and Eleazar, and Uzzi, and Jehohanan, and Malchijah,
and Elam, and Ezer. And the singers sang loud, with Jezrahiah their overseer.

43. VI npyHocunu B TOT AeHb B0NbliMe XepPTBbl 1 BECENUNUCH, NOTOMY 4TO Bor gan um
BENUKYIO pafocTb. Becennnncb n xeHbl 1 getu, n Becenue Viepycannma ganeko 6110
ClbIWHO.

YNO: | BOHN npuHOCKAM TOrO AHS BENWKI XepTBu Ta paginu, 60 bor nopanysas ix BENMKOIO
pagicTio. | paminm Takox XiHku Ta BiTu, i ax fganeko yyta byna pagictb Epycanumy!
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KJV: Also that day they offered great sacrifices, and rejoiced: for God had made them rejoice
with great joy: the wives also and the children rejoiced: so that the joy of Jerusalem was heard
even afar off.

44. B TOT Xe LeHb NpucTaBfieHbl Obinm Nioan K KNaaoBbiM KOMHATaM 47151 TPUHOWEHWIA
Ha4YaTKOB U OECATUH, 4TOObI COBUpPaThb C NONE Npu ropoaax 4acTu, NONOXEHHbIE 3aKOHOM
LNS1 CBSILEHHVKOB 1 NEBUTOB, MOTOMY 4TO Mynesm panocTHo 66110 [CMOTPETh] Ha CTOSIWMX
CBSIWEHHNKOB 1 NEBUTOB,

YNO: | Toro gHs 6ynu nonpuaHadvyBaHi ntoan Han komopamu ans ckapbis, 1S NPUHOWEHD,
LONS NEPBONOLIB Ta ANS OECATUH, WOoO 3HOCUTK B HUX 3 MICbKUX Miflb 3aKOHHI 4aCcTKK
cBsiweHnkam Ta Jlesntam, 60 pagictb HOnei 6yna oMBNTUCA Ha CBSALWEHWKIB Ta Ha J1eBUTIB, WO
crosanu!

KJV: And at that time were some appointed over the chambers for the treasures, for the
offerings, for the firstfruits, and for the tithes, to gather into them out of the fields of the cities the
portions of the law for the priests and Levites: for Judah rejoiced for the priests and for the
Levites that waited.

45. koTopble coBeplwanu cnyx06y bory cesoemy u nena oumweHns n 6uinm nesuamm m
npmvBpaTHUKamm nNo yctaHosneHuno Jasmnaa n ceiHa ero ConomoHa.

YNO: | BoHM cTepernmn noctaHoBu cBoro bora, i noCTaHoBM NPO o4ULWEHHS, | Bynn cniBakamm
Ta npuasepHUMK 3a Haka3om [lasumaa ta cuHa noro ConoMoHa.

KJV: And both the singers and the porters kept the ward of their God, and the ward of the
purification, according to the commandment of David, and of Solomon his son.

46. 160 n3pasHa Bo oHM [Jasuaa n Acadpa 6binv ycTaHOBNEHbI FNaBbl NEBLOB 1 necHu bory,
xBanebHble 1 6narofapCTBEHHbIE.

YNO: bo BinnaeHa, 3a gHie [asnaa ta Acagpa, 6ynm ronosm cniBakis Ta nicHi xsanu i 36opwu
CnaBOCOBHUKIB ong bora.

KJV: For in the days of David and Asaph of old there were chief of the singers, and songs of
praise and thanksgiving unto God.

47. Bce V3pannbTtsHe Bo oHM 3opoBaBens v BO OHW Heemumn nasanu 4acTu nesuam u
ApMBpaTHUKaM Ha KaXAbll feHb 1 OTAaBanu CBATbIHU NeBUTaM, a NEBUTbI OTAAaBaIN CBATbIHN
cbiHam AapoHa.

YTMO: | BBech I3painb 3a gHiB 3opoBaBens Ta 3a AHiB HeeMii gaBaB 4acTku cnisaubki Ta
npuaBEepPHMYI, WOOHS HanexHe, i ocesvysas ue Jlesutam, a Jlesntun ocssivysanm AapoHOBUM
CUHaM.

KJV: And all Israel in the days of Zerubbabel, and in the days of Nehemiah, gave the portions of
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the singers and the porters, every day his portion: and they sanctified holy things unto the
Levites; and the Levites sanctified them unto the children of Aaron.
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